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GJYKAT,\ KU lITElTTESE 

YCfABIlJ[ CYJT. 


CONSTITUTIONAL COURT 


Prishtine, me 14 mars 2013 
Nr. ref.:RK392/13 

AKTVENDIM PER PAPRANUESHMERI 

ne 

Rastin KI19/10 

Parash trues 

Sh.P.K. "Syri" 

Vleresim i kushtetutshmerise se Urdhrit te nxjerre nga Dhoma e Posa.yme e 

Gjykares Supreme te Repuhlikes se Kosoves, SCA-09-0041, te 9 shkurtit 2010 


GJYKA TA KUSHTETUESE E REPUBLIKES SE KOSOvES 

e perbere nga: 

Enver Hasani, Kryetar 
Ivan Cukalovic, Zevendeskryetar 
Robert Carolan, gjyqtar 
Altay Suroy, gjyqtar 
Almiro Rodrigues, gjyqtar 
Snezhana Botusharova, gjyqtare 
Kadri Kryeziu, gjyqtar, dhe 
Arta Rama-Hajrizi, gjyqtare 

Parashtrues 

1. 	 Parashtrues eshte Sh.P.K. "Syri" nga Gjakova, perfaqesuar nga z. Enver Mulliqi nga 
Gjakova . 



Objekti i -reshtjes 

2. 	 Parashtruesi e konteston kushtetutshmerine e Urdhrit te leshuar nga Dhoma e 
Posac;me e Gjykates Supreme te Republikes se Kosoves (ne tekstin e metejme: Dhoma 
e Posac;me), SeA -09-0041, te 9 shkurtit 2010 (ne tekstin e metejme: Urdhri i 9 
shkurtit 2010), sipas te cilit, parashtruesit, si padites ne proceduren civile ne Dhomen 
e Posac;me, i kerkohej t'i dergonte perkthimet e te gjitha parashtresave dhe 
dokumenteve perkatese ne gjuhen angleze ne shpenzime te tij. 

3. 	 Me pas, parashtruesi i kerkeses konteston kushtetutshmerine e nenit 25.7 te 
Urdhereses Administrative te UNMIK-ut Nr. 2008/6, per ndryshimin dhe 
zevendesimin e Urdhereses Administrative te UNMIK-ut Nr. 2006/17, per zbatimin e 
Rregullores se UNMIK-ut Nr. 2002/13 per Themelimin e Dhomes se Posac;me te 
Kosoves per yeshtjet qe Nderlidhen me Agjencine Kosovare te Mirebesimit (ne 
tekstin e metejme: UA i UNMIK-ut 2008/6). 

4. 	 Parashtruesi pohon qe Urdhri i kontestuar i 9 shkurtit 2010, qe u nxor ne perputhje 
me nenin 25.7 te Urdhereses Administrative te UNMIK-ut Nr. 2008/6, shkel nenin 5 
[Gjuhet], nenin 23 [Dinjiteti Njerezor], nenin 24 [Barazia para Ligjit] dhe nenin 31 [E 
Drejta per Gjykim te Drejte dhe te Paanshem] te Kushtetutes se Republikes se 
Kosoves dhe nenin 6, nenin 14 dhe nenin 1 te Protokollit 1 te Konventes Evropiane per 
Mbrojtjen e te Drejtave dhe Iirive Themelore te Njeriut. Parashtruesi me tej pohon se 
"gjyqtaret e EULEX-it nuk do te duhej ta aplikojne asnje dispozite e cila i cenon te 
drejtat elementare te njeriut, e posac;erisht dispoziten qe quhet Urdher 
administrativ, qe nefakt eshte akt nenligjor". 

5. 	 Neni i kontestuar i Urdhereses Administrative Nr. 2008/6 eshte neni 25.7 dhe ai 
parashikon gjuhen ne te cilen duhet te dorezohen rastet ne Dhomen e Posac;me dhe 
thote me sa vijon: 

25.7 	 Parashtresat dhe dokumentet percjeUese mund te paraqiten ne gjuhen 
shqipe, serbe ose angleze. Por, nese paraqiten ne gjuhen shqipe ose serbe, 
duhet te sigurohet edhe perkthimi i te gjitha parashtresave dhe dokumenteve 
percjeUese edhe ne gjuhen angleze. Shpenzimet e perkthimit i heq pala. 

6. 	 Parashtruesi kerkon qe Gjykata Kushtetuese te konstatoje shkelje te te drejtave te 
njeriut dhe te kerkoje nga Dhoma e Posac;me qe ta perktheje dokumentacionin me 
shpenzime te veta. 

Baza juridike 

7. 	 Neni 113, paragrafi 1 dhe paragrafi 7, i Kushtetutes se Kosoves (ne tekstin e metejme: 
Kushtetuta); neni 20 i Ligjit dhe rregulli 36 i Rregullores se punes te Gjykates 
Kushtetuese te Republikes se Kosoves (ne tekstin e metejme: Rregullorja e punes). 

Procedura ne Gjykate 

8. 	 Me 1 mars 2010, parashtruesi e parashtroi kerkesen e tij ne Gjykate. 

9. 	 Me 17 mars 2010, Kryetari i Gjykates e caktoi Zevendeskryetarin Kadri Kryeziu 
Gjyqtar raportues dhe caktoi edhe Kolegjin shqyrtues, te perbere nga gjyqtaret: Ivan 
Cukalovic (kryesues), Enver Hasani dhe Iliriana Islami. 
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10. 	 Me 24 gusht 2010, Gjykata ia dergoi kerkesen Dhomes se Posac;me dhe kerkoi 
komentet dhe/ose verejtjet e tyre perkitazi me kete kerkese. 

11. 	 Dhoma e Posac;me u pergjigj me 10 nentor 2010. Pergjigja e tyre do te trajtohet me 
poshte. 

12. 	 Me 10 mars 2011, Sekretaria e Gjykates Kushtetuese ia dergoi parashtruesit pergjigjen 
e Dhomes se Posac;me dhe kerkoi komentet e tij . Gjykata, gjithashtu, kerkoi nga 
Gjykata Ekonomike e Qarkut kopje te dokumenteve shtese perkitazi me rastin e 
parashtruesit te kerkeses. 

13. 	 Me 23 mars 2011, parashtruesi iu pergjigj Gjykates. Ai e informoi Gjykaten se, meqe 
"moszbatimi sipas urdhrit te Dhomes se Posar;me te Gjykatiis Supreme te Kosoves 
per r;iishtje qe lidhen me AKM-ne paraqiste rrezik per hedhje poshte te ankeses, 
paditiisi ka paguar perkthimin dhe ka derguar aktgjykimin e perkthyer, ankesen 
dhe provat mbiishtetese. Duhet cekur se shpenzimet e perkthimit jane relativisht te 
medha, njefaqe kushton 10 euro". 

14. 	 Parashtruesi me tej shtoi: "Urdheresa administrative ne fjale iishte ne kundershtim 
me nenin 6 - e Drejta per Proces te Drejte, me nenin 14 - Ndalimi i Diskriminimit, te 
Konventes Evropiane per Mbrojtjen e te Drejtave te l'{jeriut dhe Lirive Themelore, 
dhe nenin 1, te Protokollit 1 te Konventes, ne lidlVe me nenin 53 te Kushtetutes te 
Republikes se Kosoves dhe dispozitat dhe garancite kushtetuese me nenet 5,23, 24, 
31 te Kushtetutiis se Republikes se Kosoves . Gjyqtaret e EULEX-it nuk do te duhej ta 
aplikojne asnje dispozite e cita i cenon te drejtat elementare te njeriut, e posar;erisht 
dispoziten qe quhet Urdher administrativ, qe ne fakt eshte akt nenligjor". 
Parashtruesi gjithashtu bashkengjiti ankesen kunder aktgjykimit te Gjykates 
Ekonomike te Qarkut, qe ishte objekt i C;eshtjes se parashtruar ne Dhomen e Posac;me. 

15. 	 Me 2 korrik 2012, Kryetari caktoi anetaret e Kolegjit shqyrtues, ne perberje te 
gjyqtareve: Robert Carolan (kryesues), qe zevendesoi gjyqtaren Iliriana Islami, sepse 
mandati i saj ne Gjykate perfundoi me 26 qershor 2012, Snezhana Botusharova dhe 
Enver Hasani (anetare). 

16. 	 Gjithashtu, me 2 qershor 2012, Kolegji shqyrtues shqyrtoi raportin e Gjyqtarit 
raportues duke e shtyre per shqyrtim te metejshem. 

17. 	 Me 24 shtator 2012, Sekretariati i Gjykates kerkoi nga parashtruesi i kerkeses dhe nga 
Dhoma e Posac;me qe ta njoftojne perkitazi me statusin e rastit te parashtruesit te 
kerkeses para Dhomes se Posac;me. 

18. 	 Gjykata nuk ka pranuar ndonje pergjigje te parashtruesit te kerkeses ndaj shkreses se 
24 shtatorit 2012. 

19. 	 A£, Dhoma e Posac;me nuk ka dorezuar ndonje pergjigje ndaj shkreses se Gjykates, te 
24 shtatorit 2012. 

20. 	 Me 27 nentor 2012, pasi shqyrtoi raportin e Gjyqtarit raportues, Kolegji shqyrtues i 
rekomandoi Gjykates papranueshmerine e kerkeses. 

Pennbledhja e fakteve 

21. 	 Ne vazhdim eshte permbledhja e fakteve nga dokumentet qe kane paraqitur palet e 
perfshira ne procedure. 
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22. 	 Gjykata Ekonomike e Qarkut, me 19 qershor 2008, hodhi poshte ankesen e 
parashtruesit te kerkeses kunder te paditures - Korporates Energjetike te Kosoves -
Rrjeti shperndares, Rajoni i Gjakoves, per, gjoja, nje borxh ne shumen 28.689,85 
euro. 

23. 	 Me 6 prill 2009, parashtruesi kishte ushtruar ankese ne Dhomen e Posar;me kunder 
Aktgjykimit te Gjykates Ekonomike te Qarkut, I. C. nr. 198/2007, te 19 qershorit 
2008. 

24. Ankesa dhe dokumentet percjellese, d.m.th. teksti i aktgjykimit te kontestuar, ishte 
perpiluar ne gjuhen shqipe dhe nuk ishte dorezuar ne Dhomen e Posar;me me 
perkthimin ne gjuhen angleze. 

25. 	 Me 9 shkurt 2010, Dhoma e Posar;me e Gjykates Supreme te Kosoves nxori nje urdher 
me te cilin kerkonte qe parashtruesi ne kete kerkese, brenda 14 (katermbedhjete) 
ditesh nga dita e pranimit te urdhrit, te dorezonte me sa vijon: 

Urdhiir 

"Kiirkohet nga Paditiisi/Ankuesi qii brenda katiirmbiidhjetii (14) ditiish nga 
dita e pranimit tii kiitij Urdhri tii doriizojii: 

1. 	 Nii pajtim me nenin 58.2 dhe 25.4 tii Urdhiiresiis Administrative (UA) tii 
UNMIK-ut 2008/6 diishmia e autorizimit me tii cilin autorizohet t'i 
piirfaqiisojii paditiisit nii procedurat pranii Dhomiis sii Posac;me (duke 
piirfshirii emrin, mbiemrin dhe adresiin e avokatit, sii bashku me 
piirkthimin nii gjuhiin angleze): 

2. 	 Nii pajtim me nenin 60.2 tii UA tii UNMIK-ut 2008/6 kopjen e aktgjykimit 
tii Gjykatiis Ekonomike tii Qarkut I. C. nr. 198/2007, kundiir tii cilit iishtii 
ushtruar ankesa sii bashku me piirkthimin nii gjuhiin angleze. 

3. 	 Nii pajtim me nenin 58.2 dhe 25-7 tii Urdhiiresiis Administrative tii 
UNMIK-ut 2008/6 piirkthimin nii gjuhiin angleze tii ankesiis si dhe tii 
gjitha dokumentet e tjera mbiishtetiise. 

4. 	 Sipas nenit 25-7 tii Urdhiiresiis Administrative tii UNMIK-ut 2008/6: 
"Parashtresat dhe dokumentet piircjelliise mund tii paraqiten nii gjuhiin 
shqipe, serbe ose angleze. Por, niise paraqiten nii gjuhiin shqipe apo serbe, 
duhet tii sigurohet edhe piirkthimi i tii gjitha parashtresave dhe 
dokumenteve piircjelliise edhe nii gjuhiin angleze. Shpenzimet e piirkthimit 
heq pala". Nii lidhje me nenin 58.2 tii Urdhiiresiis Administrative tii 
UNMIK-ut 2008/6, neni 25.7 i Urdhiiresiis Administrative tii UNMIK-ut 
2008/6 iishtii i aplikueshiim edhe nii proceduriin e ankesiis. 

5. 	 Niise Paditiisit/Ankuesit nuk i parashtrojnii ankesiin e kompletuar apo tii 
komgjuar e cila i plotiison kiirkesat e parapara me nenin 28.2 (f) tii UD tii 
UNMIK-ut brenda katiirmbiidhjetii (14) ditiish nga dita e pranimit tii kiitij 
urdhri, atiiherii Dhoma e Posac;me do tii refuzojii Ankesiin/Padinii mbi 
bazat e papranueshmiirisii". 

26. Ky urdher i Dhomes se Posar;me te Gjykates Supreme u nenshkrua nga nje gjyqtare e 
EULEX-it. Pas leshimit te kHij urdhri, me 9 shkurt 2010, kerkesa u parashtrua ne 
Gjykaten Kushtetuese me 1 mars 2010. 

27. 	 Megjithate, me 29 mars 2010, parashtruesi i kerkeses veproi ne perputhje me Urdhrin 
brenda afatit te parapare 14-ditesh dhe ofroi perkthimin e dokumenteve te kerkuara. 
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Komentet e Dhomes se Posacrme 

28. 	 Me 10 nentor 2010, Dhoma e Posac;me iu pergjigj njoftimit te Gjykates Kushtetuese, 
te eilin e kishin marre me 25 gusht 2010. 

29. 	 Ne pergjigjen e derguar, Dhoma e Posac;me thekson: "Paditesi, Sh .P.K. 'Syri', ne 
Gjakove, me 6 prill 2009 ushtroi ankese ne Dhomen e Posar:;me kunder Aktgjykimit 
te Gjykates Ekonomike te Qarkut 1. C. nr. 198/2007, te 19 qershorit 2008. Pasi 
ankesa e parashtruar nga parashtruesi ... ishte dorezuar vete·m ne gjuhen shqipe, 
gjyqtari pergjegjes leshoi nje urdher per paditesin/ankuesin Sh.P.K. 'Syri' permes te 
cilit kerkonte nga paditesi qe ta dorezonte aktgjykimin kunder te cilit ishte 
parashtruar ankesa dhe perkthimin ne gjuhen angleze te ankeses dhe te 
dokumenteve percjelle·se gjithashtu ne perputhje me nenin 25.7 teO Urdhereses 
Administrative te UNMIK-ut (UA e UNMIK-ut) 2008/6 ne lidhje me nenin 58.2 te 
UA te UNMIK-ut ....Neni 58.2 i Urdhereses Administrative 2008/6 parashikon qe 
'rregullorja e punes dhe deshmite qe e udheheqin proceduren e paneleve gjykuese 
vlejne pershtatshmerisht (mutatis mutandis) per proceduren e panelit te ankesave'. 
Ne ane·n tjeter, neni 60.2 i Urdhereses Administrative 2008/6 kerkon qe 'vendimi i 
Panelit Gjyqesor apo gjykates kunder vendi mit te se ciles ushtrohet ankesa i 
bashkengjitet ankeses'. Pasi parashtruesi nuk e ofroi vendimin dhe perkthimin ne 
gjuhen angleze te ankeses dhe te vendimit kunder te cilit ishte ushtruar ankesa, 
paditesi u urdherua t'i siguronte ato. Kjo ishte praktike e pergJithshme e Gjykates ne 
perputhie me Urdheresen Administrative 2008/6. e cila zbatohet per te giitha 
padite/ankesat e parashtruara ne Dhomen e Posa~me pasi g,iuha ne te cilen Giykata 
punon eshte anglishtja. Vlen te permendet qe nese paditesi/ankuesi eshte person 
fizik. atii/asaj i rikuitohet mundesia se mund te kerkoie· ndihme ne ve·rkthim. Me 29 

mars 2010, paditesijparashtruesi i kerkeses veproi ne perputhshmeri me urdhrin e 
lartpermendur dhe i dorezoi Dhomes se· Posacme dokumentet dhe perkthimin e 
kerkuar". 

Vleresim i pranueshmerise se kerkeses 

30. 	 Kriteret e pranueshmerise jane te pereaktuara me Kushtetute dhe te speeifikuara me 
tej me Ligj dhe me Rregullore te punes. 

31. 	 Ne kete drejtim, Gjykata i referohet nenit 113.7 te Kushtetutes, qe pereakton: 

"Individetjane te autorizuar te ngrene shkeljet nga autoritetet publike te te drejtave 
dhe Zirive te tyre individuale, te garantuara me Kushtetute, mirepo vetem pasi te 
kene shteruar te gjitha mjetetjuridike te percaktuara me Zigj". 

32. 	 Ne anen tjeter, neni 47.2 i Ligjit, gjithashtu, percakton: 

"Individi mund ta ngrite kiirkesen ne jjale vetem pasi qe te kete shteruar te gjitha 
mjetetjuridike te percaktuara me ligj". 

33. 	 Per me teper, rregulli 36.1 (a) parasheh: 
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"Gjykata mund t'i shqyrtoje kerkesat vetem nese: jane shterur te gjitha mjetet 
juridike efektive te percaktuara me ligj kunder vendimit ose aktgjykimit te 
kundershtuar". 

34. 	 SiC; u permend me larte, Gjykata nuk ka marre pergjigje ndaj shkreses ku kerkoheshin 
informata perkitazi me statusin e rastit qe ishte ne procedure e siper para Dhomes se 
Posac;me, as nga parashtruesi e as nga Dhoma e Posac;me. 

35. 	 Me sa duket, ne kete rast, parashtruesi nuk ka arritur te shteroje te gjitha mjetet 
juridike ne dispozicion, pasi rasti eshte ende ne procedure e siper para Dhomes se 
Posac;me. 

36. 	 Prandaj, ne rrethanat kur nje rast eshte ne procedure e siper ne Dhomen e Posac;me, 
Gjykata Kushtetuese nuk eshte ne gjendje te vazhdoje me tej per te vleresuar 
pranueshmerine e kerkeses. Duket se kerkesa eshte e parakohshme. 

37. 	 Me sa u tha, Gjykata konstaton se kerkesa nuk i permbush kriteret e nenit 113.7 te 
Kushtetutes, nuk i permbush kriteret e nenit 47.2 te Ligjit dhe nuk i permbush 
kriteret e rregullit 36.1 (a) te Rregullores, dhe si e tille eshte e papranueshme. 

PER KETO ARSYE 

Gjykata Kushtetuese, ne pajtim me nenin 113.7 te Kushtetutes; ne pajtim me nenin 47 te 
Ligjit; si dhe ne pajtim me rregullin 36.1 (a) (b) te Rregullores se punes, njezeri: 

VENDOSI 

I. 	 TA HEDHE POSHTE kerkesen si te papranueshme; 

II. 	 TV KOMUNIKOHET ky paleve ky vendim; 

III. 	 TE PVBLIKOHET ne Gazeten Zyrtare, ne pajtim me nenin 20-4 te Ligjit per 
Gjykaten Kushtetuese; dhe 

IV. 	 Ky vendim hyn ne fuqi menjehere. 

Gjyqtari raportues 	 Kryetari i Gjykates Kushtetuese 

-~ 
~= e 

Prof. dr. Enver Hasani 
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